
Installation instructions / Montageanleitung /  
Szerelési – és használati útmutató / Instrucția montajului  

LENA SAFETY GATE 
LENA SICHERHEITSTOR 
LENA BIZTONSÁGI RÁCS 

LENA GRILĂ DE SIGURANȚĂ 
 

kivitel: 72 – 122 x 68 cm  méret szélesség: 72  - 122 cm  magasság: 68 cm 
Set to assemble one safety gate / Set zur Installation eines Sicherheitstores /Egy védőrács összeszereléséhez szükséges 
készlet. / Set de asamblare a unui grilaj de siguranță pentru copii / 
 
EN Screw the hinge with thread (B) into the pre-drilled holes in the side of the gate (A). 
DE Drehen Sie in die seitlichen Bohrungen des Tores (A) die Scharniere mit der Schraubseite (B) ein. 
HU Csavarja a menetes csuklópántot (B), a kapu oldalán található furatba (A) 
RO Înșurubați balamaua cu șurubul (B) în găurile din partea laterală a grilajului (A). 
 
 
EN Attach the second part of the hinge with the dowels (C) to the slat/wall (in the place of assembly), in order to hang the gate. 
DE Der andere Teil des Scharniers wird mit Dübeln (C) an der Türzarge / Wand (am Montageziel) befestigt, so dass das Tor   

aufgehängt werden kann. 
HU A csuklópánt másik részét rögzítse a falhoz/léchez, a tiplis csavarok (C) segítségével úgy, hogy a kaput fel lehessen 

szerelni 
RO Atașați cealaltă parte a balamalei cu ajutorul diblurilor (C) pe cadru / perete (la ținta de asamblare), pentru a facilita 

agățarea porții. 
 
 
EN Set the desired width by connecting wooden elements (A) with screws (F) and nuts (E), screw both with an 

allen key (G). 
DE Stellen Sie die gewünschte Breite ein, indem Sie die Holzelemente (A) mit den Schrauben (F) und den Muttern 

(E) verbinden und mit einem Inbusschlüssel festziehen (G). 
HU Állítsa be a kívánt szélességet a fa elemekkel (A), melyeket a csavarok (F), a csavaranya (E) és az imbuszkulcs 

(G) segítségével szerelhet össze 
RO Reglați lățimea dorită prin îmbinarea elementelor din lemn (A) cu șuruburi (F) și piulițe (E), strângeți cu o 

cheie Allen (G). 
 
 
EN Screw the metal latches (D) to the second part of the gate using small screws. Set the closure to the childfree 

side. Screw the  horseshoes or metal strips to the slat/wall to allow gate closing (use interchangeably 
depending on the setting location). 

DE Befestigen Sie die Metallverschlüsse (D) mit kleinen Schrauben am anderen Teil des Tores. Installieren Sie die 
Verschlüsse an der Seite, auf die das Kind nicht direkt einen Zugang hat. Schrauben Sie ein 
Verbindungselement an die Türzarge / Wand, damit das Tor geschlossen werden kann (je nach Installationsort 
anwenden). 

HU Szerelje a kapu másik részéhez a fém zárat-zárakat (D) a kis csavarok segítségével. A zárat arra az oldalra 
szerelje, ahol a gyerekek nem férhetnek hozzá. A lécbe/falba rögzítse a zár-zárak fém fogadóját, hogy a rácsot 
be lehessen zárni (alkalmazza a telepítés helyétől függően). 

RO Atașați zăvorul metalic (D) pe cealaltă parte a porții folosind șuruburi mici. Instalați încuietoarea pe partea pe 
care copilul nu are acces direct. Înșurubați o potcoavă sau o lamă metalică pe cadru / perete pentru a permite 
închiderea porții (utilizați în mod alternativ în funcție de locul de instalare). 

 
HU Figyelmeztetés: a terméket ablakba ne szerlje ! 
A rács mindkét zárszerkezetét használja ! 
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